Jak vznikli pásovci
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Toto je podnětná mapa kalné Amazonky provedená v černé a červené. S příběhem nemá nic společného, akorát to, že jsou na ní dva pásovci, v její horní části. Tu podnětnou část tvoří dobrodružství, co se přihodila dvěma mužům, kteří prošli cestu vyznačenou červeně. Chtěl jsem nakreslit pásovce, když jsem tu mapu začínal, a chtěl jsem nakreslit kapustňáky a chápány a velké hady a spoustu jaguárů, ale podnětnější bylo nakreslit tu mapu a červeně ta riskantní dobrodružství. Začátek je v levém dolním rohu a potom sleduj šipečky kolem dokola a nakonec přijdeš zase skoro zpátky, odkud dobrodruhové odjeli domů v lodi jménem Královský tygr. Tohle je nejdobrodružnější obrázek a všechna dobrodružství jsou tam popsána, takže si můžeš být téměř jistý, co je dobrodružství a co je strom nebo loďka.

Tohle je obrázek celého příběhu jaguára a ježka a želvy a pásovce, všech pohromadě. Vypadá skoro stejně, ať ho natočíte jakkoli. Želva je uprostřed, učí se, jak se stočit, a proto jsou krunýřovité plochy na jejích zádech tak odtažené od sebe. Stojí na ježkovi, který čeká, až ho želva naučí plavat. Ten ježek je japonský ježek, protože jsem na zahradě nemohl najít naše ježky, když jsem je chtěl namalovat (bylo to ve dne a oni byli zalezlí v  pelíšku pod jiřinami). Přes okraj kouká Jaguár a tu tlapu mu pečlivě ovázala jeho matka, protože se popíchal, když doloval ježka. Je hodně překvapený, když vidí, co želva dělá, a ta tlapa ho bolí. To rypákovité stvoření s malým očičkem, přes které se jaguár pokouší přelézt, je pásovec, na kterého se želva a ježek přemění, až se jim podaří stočit se a naučit se plavat. Celé je to kouzelný obrázek, a to je jeden z důvodů, proč jsem jaguárovi nenamaloval vousy. Ten druhý důvod je to, že byl tak mladý, že mu vousy ještě nenarostly. Maminka tomu Jaguárovi říkala Doffles.
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Jak byl napsán první dopis
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Toto je příběh Taffimaje Matellumaje, který před dlouhými a dlouhými časy vyryli pravěcí lidé na starý kel. Když si přečteš můj příběh, nebo si ho necháš přečíst, můžeš vidět, jak je celý převyprávěný na tom klu. Kel byl součástí staré kmenové trubky, která patřila Tegumajovu kmeni. Obrázky byly na něm vyryté nehtem nebo něčím a vrypy byly potom vyplněny černým voskem, ale všechny dělící čáry a těch pět kroužků dole bylo vyplněno voskem červeným. Když byl nový, byl na jednom konci opatřen jakousi sítí z korálků a mušliček a drahokamů, ale ta už je teď zničená a ztracená, až na ten malý kousek, který vidíš. Písmena okolo toho klu jsou kouzelná – jsou to runy, a jestli je umíš přečíst, dozvíš se něco úplně nového. Ten kel je ze slonoviny – velmi žluté  a poškrábané. Měří půl metru na délku a půl metru dokola a váží tři kila a tři sta gramů.
Jak byla vytvořena abeceda
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Jedna z prvních věcí, které Tegumaj Bopsulaj udělal poté, co s Taffy vytvořili abecedu, bylo to, že vyrobil kouzelný abecedový náhrdelník ze všech písmenek, aby mohl být uložen do Tegumajova chrámu a uchován na věky věků. Všichni z Tegumajova kmene přinesli své nejvzácnější korálky a krásné věci a Taffy a Tegumaj celých pět dní dávali náhrdelník dohromady. Toto je obrázek kouzelného abecedového náhrdelníku. Šňůrka byla vyrobena z nejtenčí a nejpevnější sobí šlachy  a spínala se tenkým měděným drátkem.

   Bráno od shora, první korálek je ze starého stříbra a patřil hlavnímu knězi Tegumajova kmene, potom následují tři černé perly, další je hliněný korálek (modrošedý), další je korálek z hrudky zlata, který poslal jako dárek jeden kmen, který ho získal z Afriky (ale ve skutečnosti musel být indický), další je dlouhý korálek se zploštělými stranami z Afriky (Tegumajův kmen ho získal v boji), potom následují dva hliněné korálky (bílozelené), jeden  s tečkami a jeden s tečkami a proužky, další jsou tři dost oprýskané jantarové korálky, pak tři hliněné korálky (červenobílé), dva s tečkami a ten velký uprostřed se zoubkováním. Potom začínají písmenka a mezi každým písmenkem je malý bělavý hliněný korálek, na kterém je písmenko napsáno znovu v malém. Tady jsou ta písmenka.

A je vyryto na zubu – losí špičák, myslím

B je Tegumajův posvátný bobr na kousku staré slonoviny

C je perleťová schránka ústřice – vnitřkem dopředu

D musí být schránka slávky – vnitřkem dopředu

E je stočený stříbrný drát

F je rozbité, ale co z něj zbývá, je kousek jeleního parohu

G je namalováno černě na kousku dřeva (ten korálek po G je škeblička a ne hliněný korálek. Nevím,   

   proč to tak udělali)

H je druh velké hnědé ulity zavinutce penízkovitého

I  je vnitřní část dlouhé mušle ručně obroušené (Tegumajovi broušení trvalo tři měsíce)

J je rybářský háček v perleti

L je zlomený stříbrný šíp

   (po J mělo pochopitelně následovat K, ale náhrdelník se jednou přetrhnul a pak ho špatně spravili)

K je tenký plátek kosti oškrábaný a přetřený načerno
M je na světle šedé ulitě

N je kousek tak zvaného porfyru, na kterém je vyrytý nos

    (Tegumaj strávil leštěním toho kamene pět měsíců)

O je kousek schránky ústřice s dírou uprostřed

P a Q chybějí. Ztratila se před dávným časem za velké války a kmen opravil náhrdelník suchými 

   kroužky z ocasu chřestýše. P a Q ale nikdo už nenašel.

R je samozřejmě jenom žraločí zub

S je stříbrný hádek

T je konec malé kůstky do hněda a zářiva naleštěné

U je další kousek schránky ústřice

W je zkroucený kousek perleti, který našli uvnitř velké perlorodky a který odřízli drátem namočeným do vody a obaleným pískem. Taffy trvalo měsíc a půl, než ho vyleštila a vyvrtala dírky.

X je stříbrný drátek uprostřed spojený nebroušeným granátem (ten granát našla Taffy)

Y je kapří ocas v slonovině

Z je kus achátu ve tvaru zvonu, na kterém proužky připomínaly Z. Písmenko Z vytvořili z jednoho  

   z těch proužku tak, že měkký kámen vydrolili a vetřeli tam červený písek a včelí vosk. Hned u širšího   

   konce zvonku můžete vidět hliněný korálek, na kterém se písmenko Z opakuje

To jsou všechna písmenka. 

Další korálek je malý kulatý nazelenalý kousek měděné rudy, další je kousek neleštěného tyrkysu, další je neopracovaný zlatý nuget (kterému říkali vodní zlato), další je hliněný korálek ve tvaru melounu (bílý se zelenými tečkami). Potom následují čtyři placaté kousky slonoviny s tečkami, které připomínají domino, potom následují tři kamenné korálky, hrozně ošoupané, potom dva korálky z měkkého železa se zrezivělými dírami na koncích (určitě byly kouzelné, protože vypadají velmi obyčejně), a na konci je velice starý africký korálek, jakoby skleněný – modrý, červený, bílý, černý  a žlutý. Pak následuje smyčka, která se přetahovala přes ten velký stříbrný knoflík na opačném konci, a to je vše.

   Obkreslil jsem ten náhrdelník velice pečlivě. Váží půl kila a devět a půl deka. Tu černou čmáranici v pozadí jsem udělal jen proto, aby ty korálky a ostatní věci vypadaly lépe.

Krab, který si hrál s mořem

   Toto je obrázek kraba jménem Pan Amma, jak prchá pryč, zatímco nejstarší kouzelník rozmlouvá s člověkem a jeho malou dcerkou. Nejstarší kouzelník sedí na kouzelném trůnu a je zahalen v kouzelném oblaku. Ty tři květiny před ním jsou tři kouzelné květiny. Na vrcholku kopce vidíte jediného slona, co existoval, a jedinou krávu, co existovala, a jediná želva, co existovala, odchází pryč hrát roli, kterou dostala od nejstaršího kouzelníka. Kráva má hrb, protože to byla jediná kráva, co existovala, takže musela mít všechno, co měly všechny krávy, které byly stvořeny později. Pod kopcem jsou zvířata, která se naučila hrát svou roli. Můžete vidět jediného tygra, co existoval, jak se usmívá na jediné kosti, co existovaly, a můžete vidět jediného losa, co existoval, a jediného papouška, co existoval a jediné králíky, co existovali. Ostatní zvířata jsou na druhé straně kopce, proto jsem je nenamaloval. Ten malý dům na kopci je jediný dům, co existoval. Nejstarší kouzelník ho vytvořil, aby ukázal, jak má dům vypadat, když si ho chtěl člověk postavit. Ten had kolem toho špičatého kopce je jediný had, co existoval, a mluví s jedinou opicí, co existovala, a opice je k hadovi nezdvořilá a had je nezdvořilý k opici. Člověk je zabraný do hovoru s nejstarším kouzelníkem. Jeho malá dcerka se dívá na Pan Ammu, jak utíká pryč. Ta hrbatá věc ve vodě v popředí je Pan Amma. Tenkrát to nebyl jen obyčejný krab. Byl to král krabů. Proto vypadá jinak. Ta věc, co vypadá jako cihly a ve které člověk stojí, je velké bludiště. Až člověk domluví s nejstarším kouzelníkem, půjde do toho velkého bludiště, protože musí. To znamení na kameni pod mužovou nohou je kouzelné znamení. Úplně dolů jsem namaloval ty tři kouzelné květiny zapletené v kouzelném oblaku. Celý tento obrázek má velkou magickou moc a je to silné kouzlo.
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   Toto je obrázek kraba jménem Pan Amma, jak se zvedá z moře a je tak velký, jako kouř ze tří sopek. Ty tři sopky jsem nenakreslil, protože Pan Ammu byl moc velký. Pan Ammu se snaží udělat kouzlo, ale je to jen hloupý král krabů, takže nemůže udělat nic. Můžeš vidět, že je jen samá noha a klepeto a prázdná dutá schránka. Ta kánoe je kánoe, ve které pluli člověk, jeho dcerka a nejstarší kouzelník od řeky Perak. Moře je celé černé a zvlněné, protože Pan Amma se právě zvednul z Pusat Taseku. Pusat Tasek je dole, proto jsem ho nenakreslil. Člověk mává před Pan Ammou svým zakřiveným nožem, kterém u se říká kris. Jeho malá dcerka klidně sedí uprostřed kánoe. Ví, že s tatínkem je v bezpečí. Nejstarší kouzelník stojí na druhé straně kánoe a začíná čarovat. Svůj kouzelný trůn nechal na břehu a sundal si šaty, aby si je nenamočil, a nevzal si s sebou ani svůj kouzelný oblak, aby se člun nepřevrátil. Ta věc, co vypadá jako další malá kánoe vedle té skutečné, se nazývá vahadlo. Je to kus dřeva, přivázaný ke kolíkům, který brání kánoi, aby se převrhla. Kánoe je vyrobena z jednoho kousku dřeva a na jednom jejím konci je pádlo.
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O kočce, která chodila sama
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   Toto je obrázek jeskyně, kde muž a žena žili nejdříve. Byla to skutečně moc pěkná jeskyně a taky moc teplejší, než se zdá. Muž měl kánoi. Je na břehu řeky ponořená do vody, aby nasákla. Ta podivná věc přes řeku je mužova síť, se kterou chytal lososy.  Od řeky ke vchodu do jeskyně vedou pěkné čisté kameny, takže muž a žena mohli chodit k vodě, aniž by se jim mezi prsty dostal písek. Ty věci na vzdáleném břehu, co připomínají černé brouky, jsou ve skutečnosti kmeny mrtvých stromů, které přinesla řeka z Vlhkých divokých pralesů na druhém břehu. Muž a žena je vytahovali, sušili a řezali na otop. Tu vydělanou koňskou kůži ve vchodu jeskyně jsem nenamaloval, protože ji žena právě sundala, aby ji vyčistila. Všechny ty šmouhy v písku mezi jeskyní a řekou jsou otisky ženiných nohou a mužových nohou. 

   Muž i žena jsou oba uvnitř jeskyně a právě obědvají. Když se narodilo dítě, přestěhovali se do jiné, útulnější jeskyně, protože dítě se odbatolilo k řece a spadlo do ní a pes ho musel vytáhnout.
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   Toto je obrázek kočky tulačky, jak se osaměle toulá vlhkými divokými pralesy a mává svým divokým ocasem. Nic jiného na obrázku není, kromě nějakých muchomůrek. Ty tam musely růst, protože pralesy byly hodně vlhké. Ta chuchvalec na spodní větvi není pták. Je to mech, který tam vyrostl, protože divoké pralesy byly tak vlhké.

Pod hlavním obrázkem je obrázek útulné jeskyně, do které muž a žena odešli poté, co se narodilo dítě. Byla to jejich letní jeskyně a před ní pěstovali pšenici. Muž odjíždí na koni, aby našel krávu a přivedl ji zpět do jeskyně k dojení. Zvednutou rukou přivolává psa, který přeplaval na druhou stranu řeky, kde slídí po králících.
O motýlovi, který dupal
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   Toto je obrázek  zvířete, které vylezlo z moře a snědlo všechno jídlo, které Sulejmán-bin-Daoud připravil pro všechna zvířata na celém světě. Bylo to opravdu docela pěkné zvíře a jeho máma ho měla moc ráda a taky jeho dvacet devět tisíc devět set devadesát devět bratrů, kteří žili na dně moře. Víš, že byl z nich nejmenší, tak se mu říkalo Malý Porgies. Snědl všechny ty bedny a balíky a žoky a věci, které byly připraveny pro všechna zvířata, a nikdy nesundal víko ani nerozvázal provazy  a vůbec mu to neublížilo. Ty stěžně vyčnívající za bednami s jídlem patří lodím Sulejmána-bin-Daouda. Měly moc práce s vykládáním dalšího jídla, když Malý Porgies vylezl na břeh. Ty lodě nesnědl. Přestaly vykládat jídlo a odpluly dál na moře, dokud Malý Porgies nedojedl. Můžeš vidět, jak některé z lodí u ramene Malého Porgiese začínají odplouvat. Sulejmána-bin-Daouda jsem nenakreslil, ale je hned za okrajem obrázku a hrozně moc se diví. V tom balíku, co visí ze stěžně té lodě v rohu jsou čerstvé datle pro papoušky. Jména těch lodí neznám. To je vše, co je na tomto obrázku.
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   Toto je obrázek čtyř džinů s racčími křídly, jak zvedají palác Sulejmána-bin-Daouda právě v okamžiku, kdy motýl dupnul. Palác a zahrady a všechno se zvedlo v jednom kuse jako deska a na zemi zůstalo vše plné prachu a kouře. Když se podíváte do rohu, blízko té věci, co vypadá jako lev, uvidíte Sulejmána-bin-Daouda se svou kouzelnou hůlkou a za ním dva motýly. Ta věc, co vypadá jako lev, je skutečně lev vytesaný z kamene a ta věc, co vypadá jako konvička na mléko, je ve skutečnosti chrám nebo dům nebo něco takového. Sulejmán-bin-Daoud tam stál, aby nebyl v tom prachu a kouři, když džinové zvedli palác. Jména těch džinů neznám. Byli to sluhové prstenu Sulejmána-bin-Daouda a každý den se měnili. Byli to jen obyčejní džinové s racčími křídly.

   Ta věc dole je obrázek velmi přátelského džina, který se jmenuje Akraig. Třikrát denně krmil malé rybičky v moři a jeho křídla byla z čisté mědi. Nakreslil jsem ho, abyste viděli, jak takový hodný džin vypadá. On zvedat palác nepomáhal. Když se to stalo, měl zrovna plné ruce práce s krmením rybiček v Arabském moři.
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